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A. C. KoHOHOK

HayuyH. pyk. —TI. H. UrHaTioK, CT. npenogasaTtenb

K BOMPOCY 3TUMOIOTUN AHT/IMMCKOM AHTPONOHMMMUKN

B cTaTbe paccmaTpuBaeTca NPOUCXOXKAEHNE N UCTOPUS Pa3BUTMA GaMUINM U UMEHU KaK
JINHIBUCTUYECKMX eauHUL,. YAensaeTca BHUMaHNE UCTOPUYECKMM baKTam M cobbITUAM, KOTopble
NOB/INAAN HA 3TOT Npouecc. AHAN3UPYETCA CEMAHTUKA, U NPUBOAATCA NPUMEPbI aHTPOMOHUMUYECKUX
eanHuL,. B ceBoem 601bLIMHCTBE aHTIMIACKAnA aHTPONOHUMMKA MMEET aHI/I0CaKCOHCKOE NMPOUCXOXKAeHMe,
T. K. OCHOBHble $aKTOpbI, MOBAUABLUME HA €€ PAa3BUTUE, CBA3AHbI CO CTAHOBAEHNEM aHTIMNCKOM HaLUKN U
rocyaapcTtsa B Lesiom. Matepuman nccnegoBaHUA MOXKET ObITb MCMO/Ib30BAH B 00YYE€HUU aHI/IMMCKOMY
A3bIKY, MEXKYNbTYPHbIM KOMMYHMKaLMAM, TMHIBOCTPAHOBEAEHMIO U IMHTBOKYNbTYPOIOTUMN.

Ha cerogHAWHWI geHb aHrAMNCKMe pamuanm u UMeHa WMPOKO PacnpoCTpaHeHbl Mo Bcemy mupy. Mbl
MOKEM BCTPETUTb MX KaK B aHFIOrOBOPALLMX CTPaHaX, TaK U B CTpaHax JTaTUHCKON AMepUKK, A3nUK n
AdpurKku. JaHHoe aBneHne o6ycnoBAEHO UCTOPUYECKON KONOHM3aUneNn bputaHum n mmrpaumen ee
KUTEeNel B pasHble YacTn Mmupa. Tak, MHOTME }KUTENN MUPA HE 3a4YMbIBAOTCA O MPOUCXOKAEHUN CBOUX
$bammnmniA, 0 TOM, YTO OHM TAAT B cebe UCTOPUIO U KYbTYypPY LLeNOoM CTpaHbl. BOSHMKHOBEHME U pa3BUTHe
MMeH COBCTBEHHbIX ABNSAETCA CNOXHbIM U ANUTENIbHbIM MHOTOBEKOBbLIM MPOLECCOM, TECHO CBA3AHHbIM C
rNaBHbIMM 3TaNaMM COLMNANBHO-3KOHOMMYECKOTO Pa3BUTUSA, KaK BCErO YeN0BEYECTBA, TaK U OTAE/bHbIX
CTpaH. MNoaTomy BaKHbIM GAKTOPOM ABAAETCA CBA3b AHTPOMOHUMUKMU C UCTOPUEN AHTANN, UCTOPUEN
aHIINMCKOTO A3bIKA, TPAAMLMAMM N 0OblMaAMM aHTAMMCKOro Hapoaa. Lenblo gaHHOro nccnesoBaHms
ABNAETCA STUMOJIOTMYECKNI aHANN3 aHTIUACKUX GaMUANIN U UMEH, KOTOPbIM facT bonee nonHoe
npeacrtassieHMe 06 UCTOPMUYECKOM NMPOLLECCE NOMOJIHEHUSA aHT/IMMCKOM aHTPONMOHUMMUKN U cnieundumke
BHYTpeHHen popMbl ee KOMMNOHEHTOB. 10 STUMOIOFMYECKOMY MPUHUMNY aHFIMACKKE pamuanm
pasgenarTcs Ha gBe rpynnol. K nepsoii rpynne oTHOCATCA MMeHa cOBCTBEHHbIE, 3aMMCTBOBAHHbIE U3
ApPYroro sa3blka noj, BANAHNEM KaKoro-ambo NCTOPUYECKOro ABNEHUA. A3biKo3HaHUe 166 O6bIYHO
3aMMCTBOBAHMA NOMOJHANM A3bIK B NOC/IEBOEHHbIE MEPUOAbI, KOTAA YXKe CYLLEeCTBYOWMI CNOBAPHbIA
3aMac acCMMMIMPOBaAsCA C A3bIKOM Hapoaa-3aBoeBaTens. EcTecTBeHHbIM ABASACA NpoLecc
3aMMCTBOBAHMA GaMUINIA U3 A3bIKOB, PACNPOCTPAHEHHbIX Ha BAMMKHUX TeppuTopuax. aHHoe ABAeHne
6b110 06YCNOBNEHO Le/IbIM PAAOM PAAA COLUMANbHO-IKOHOMMUYECKMX GaKTOPOB: pa3BUTUEM pPeMece,
TOProBAW, KHUroneyaTaHma n ap. Mpneegem HECKOIbKO MPUMEPOB 3aMMCTBOBAHUMN U3 KENbTCKUX
A3bIKOB W NPOaHann3npyem mx. M3 npnaHACKoro aAsbika 6blivM 3aMMCTBOBaHbI TakMe GaMUINK Kak:
O“Coscraigh («notomok nobeaoHocHoro»), 0“Cadhain («noTomokK ankoro ryca») u O“Fionnain
(«noTomoK 6en10Kyporo»). XapaktepHbiM NPU3HAKOM UPNAHACKUX aHTPOMOHMMUYECKUX daMUImnii
asnseTca npedukc -O, KOTopbI B UPAAHACKOM A3bIKE MCNOIb30BaANCA A8 0603HAUYEHMA C/I0BA KBHYKY,
Hanpumep Kak B pamunnax O'Hara, O'Neal. Mpumepamu 3aMmcTBOBaHWUI U3 rasnbckoro AsaatoTcaA: Aldis
— ot alld fhuathais («pydeit npuspaka»); Alloway — oT al a mhaigh («cKana Ha paBHUHHOW MECTHOCTUY»);
Corrie, Corry — ot coire («koTen»); Coulter — ot cul tir («ganbHaa 3emnna»); Craigie — oT creag («y cKanbl,
BO3/1e yTéca»). Bannuiickue pamnamm npeacrasneHsl ciegyowmmm npumepamu: Craik, Creyk — ot craig
(«cKana, ytec»); Gough — oT coch («KpacHbIi1, pbixkKiA»); Govan — oT cu faen («n0bumbiii yTec») [1].
Hanbonblumii NPoLEHT 3aMMCTBOBaHHbIX GaMMUANN NPUXOAMUTCA UMEHHO HA AaHTPOMOHMMbI,
3aMMCTBOBAHHbIE B NEPMOAbl BOMH M 3aBOEBAHWUI KaK pe3y/ibTaT aCCUMUAALMM HaLM. Tak, Hanpumep,
3aMMCTBOBAHMA NPOUCXOANAN U3: — ApPEBHECKAHAMHABCKoro: Alby — oT TonoHuma ali n byr
(«pepesyluKa»); Farr — oT TonoHMma Far; Gate — oT gata; Gartion — oT garthr u tun («oropoxeHHoe
MECTO»); — KeNIbTCKOIo U ApeBHecKaHaMHaBcKoro: Alker — ot alt («py4eit») n ap. ckaHa. kiarr(«6onoTto»);
Gask — ot gask («yron, ykpoMHbI YroIOK»); — ApeBHeAaTckoro: Gunton — gunni («orpaaa, ycaabba);
Markby — Marki («xkuauwe»); Sturman — ot styreman («pyneBoi»); — ctapodpaHuy3ckoro: Achard — ot
ackus («6oeBow Tonop») n hard («TBepabiin»); Cordell — ot corde («BepeBKa, WHYpokK»); Corp, Corpe — oT



corb («BopoH»); Cotter — oT cotier («KpecTbAHMH-apeHaaTop»); Favel — ot fauvel («KpacHOBaTO-KenTbii,
KOPUYHEBATO-KENTbIN»); — NaTUHCKOro: Amis, Amys u Amison — oT amicus («apyr»); Prudence — ot
prudentia («bnaropasymue») [1]. Bonbluyto YacTb aHIAMNCKUX GamMUAKiA cocTaBaseT BTopas rpynna. K
Hel Mbl OTHOCUM MMEHa COBCTBEHHbIe, Hecylme B cebe Kakon-1nmbo 167 3TMMONOTMYECKUIA NPU3HAK.
[JaHHaA rpynna nogpasaenseTca Ha HECKOIbKO rPynn COFIAacCHO 3TUMOIOTMYECKOMY NMPOUCXOMKAEHUIO
C/10Ba, @ UMEHHO: AHTPONOHMMMYECKNE, MECTHbIE, NPOdEeCCMOHANbHOAOMKHOCTHbIE M onucaTenbHble. K
nepBoW noAarpynne, Npexae Bcero, oTHocATCA damuann, Gopma KOTopbIX COBNAZAET C NMYHBIMU
nmeHamu, Hanpumep: Christopher, Paul, Donald, Steven, Edward, Brian. Kpome BbiluenepeymncieHHbIX,
co4a OTHOCATCA GaMUAMKM, BOCXOAALLME K UMeHaM 6Oros 13 TEBTOHCKOM Mndonoruun, Takme Kak Good,
Godwin, Goodiers, Goddard, nm6o o6pasoBaHHble OT CKAHAMHABCKUX JIMUYHbIX MMeH: Swain, Swanson oT
CKaHA,. Swain nan Thurston, Thurlow, ot umeHun 6ora Thor [2, c. 96]. BoabLuyto rpynny aHrAMKCKUX
dbammnuii coctasnaoT dammnmmn, obpasoBaHHble OT MeCTa MPOUCXOXKAEHWA NpeaKa. Hanpumep,
Cornish, Cornwall, Cheshire, York, Longford, Troubridge, Irish, Wales n Welsh. Ocobyto rpynny
npeacTasaaoT Gamuanmn, oTpaxKarLlime obLeCcTBEHHbIM CTaTyC UK PO 3aHATUIN NpedKa. K Takum
bamMUNMAM MOXKHO OTHECTM MMeHa cOBCTBEHHbIe, NpousoLWweLwne oT AOMKHOCTEN, YCTaHOBAEHHbIX B
LepKoBHOM nepapxuun, Hanpmumep, Abbot, Bishop, Canon, Deacon, Dean, Priest. Ha ceBepe AHrnmm
A0BOIbHO YacTo BCTpeyatoTca damuamnm Hurd, Hird, Heard, npoucxoasawue ot cnosa herd — «nactyx».
MpocnexxuBatoTca TakxKe Gamuanm, nponsoLlesline ot Ha3BaHUM poaa 3aHATUI, Hanpumep: Brewer,
Pyebaker, Thatcher, Shearer, Skinner [2, c. 112]. B aTo cBA3M c/ieayeT OTMETUTb, YTO MMEHA
cobCTBEHHbIE, CBA3AHHbIE C PEMECIOM, MONYYUIM LWLMPOKOE pacnpocTpaHeHne, Hanpumep: Clarke (ot
nar. clericus «nuceu, cekpeTtapby), Barker («macTep no ctpoutenscTsy KapeT»), Fletcher («mactep no
N3roTOBJEHUIO YKOB U cTpen»), Homer (0T Hem. hammer «MOJIOTOK», 03Ha4ai0 MacTepa Ky3HeYHOro
aena) 1 Wakeman («ctopork»). C TeueHnem BpeMeHn damnnnum, ykasbiBatolme Ha npodeccuto
MMeHyemoro, nepectasn obo3HayaTb ero UCTUHHBIN Pog 3aHATUN. CnegyeT TaKKe YNoOMAHYTb rpynny
dbammnmnii, KoTopble B AaIEKOM NPOLLIOM LaBa/IUCh YeNI0BEKY A1 OTOOPArKEHUS ero BHELHOCTH,
npuBbIYeEK M XxapaKTepa. CeroaHa Takme paMnanMm COCTaBNAAIOT OTAENbHbIN KAACC T. Ha3. KTOBOPALLUX»
damumanii. K aToit rpynne mMoxxHO oTHecCTU Gamu/inmM, B COCTaB KOTOPbIX BXOAAT OLLEHUBalOLLNE
KOMMOHEHTbI, 0603HaYatoLWMe OTINUNTENbHDBIE YEPTbl YENOBEKA, CP., HaMnp., Takne damuanm Kak: Bigg
(«6onbluoi, cMNbHBINY), Base («HKU3KKIA»), Buller (oT cp. aHra. bullere («obmaHwuk»), Gulliver (oT cT. dp.
Goulafre — «obxopa»), Greedy (oT ap. aHrn. Graédig — «»kagHblii»), Foll (oT cT. dp. Foe — «raynbiit») n T.
n. [1]. A3bIko3HaHWe 168 FoBOpPA 06 aHIMNCKUX UMEHAX, CNeyeT OTMETUTb, YTO UX CTPYKTYpa
OT/INYAETCA OT CTPYKTYPbl BOCTOYHOEBPOMNENCKUX MMEH. OTANYUTENbHOM 0COHBEHHOCTbLIO AHIIMNCKOro
UMEHW ABNIAETCA Ha/IMuMe TaK Ha3blBaeMoro «cpegHero umeHm» (middle name) n oTcyTcTBUe oTYeCTBa.
Tpaanums gasatb cBoeMy pebeHKy BTopoe nmsa o6pasoBanach Aaseko B npowsiom. MaTepu gasanu
CBOWMM LETAM €eLLe O4HO UMSA, YTOObI OTBECTM OT HMUX NMOPYY U 3aLUUTUTL OT TEMHbIX cMA. CeroaHs aTa
TPaANLMA COXPAHAETCA, HAIMYME BTOPOTO MMEHW 3aKPENIEHO OPUANYECKU U ABAAETCA 00A3aTeNbHbIM.
AHTAMICKME UMEHA MOTYT BbITb pasgeneHbl Ha caeaytolme KaTeropmum: NpocTtblie (04HOCNOXKHbIE),
npocTble (4BYXKOMMOHEHTHbIE), HOPMaHHCKUE 1 Bubnelickme. K nepBoii rpynne oTHOCATCA TakKMe MUMeHa
Kak Britney, Gloria, Alysha, Jack, Oliver, Harry u ap. TpagmMuus gaBaTb Ye/IOBEKY XOTSA Bbl 0AHO NpocTOe
UMS UAET OT rePMaHCKMX naemeH. Tak, A0 Halero BpeMeHM COXPaHUANCL TakMe MMeHa KaK Froda —
«MyAapbIi, cTapblii» nnn Hwita — «6enbiii». Ocobolt 4epToi aHINOCaKCOHCKUX MMEH 6bII0 Hanuune
cydduKca -ing, yKasbiBaBLUEro Ha TO, YTO HOCUTE/b ABAAETCA MOTOMKOM TOrO, KTO YKa3aH B OCTa/IbHOM
YacTU UMeHMU, Hanp., Bruning — cbiH BpyHa. MpocTble 4BYXKOMMNOHEHTHbIE MMEHA TaK»Ke bepyT cBoe
Haya o OT NPaB/IEHNA aHIN0CAKCOB. MonyapHbl 6blM Takne MMeHa Kak (AethelBeald — «6iaropogHsbii,
OT/IMYHbIN, NpeBocxoaHbii», Ethelberg, Leofwin, Wigfrith, Frithuwulf). B kauecTse BToporo anemeHta
06bI4HO MCNO/Ib30BaAIMCh MMEHA NpuaaraTesbHble. N8 MYKCKUX UMEH, KaK NMpaBuio, UCNo/ib30BaInCh
npuaaraTesibHble, YKa3blBaloLLMe Ha 0OLWECTBEHHDBIN CTAaTyC UAWN POL, 3aHATUN, A OIS Y KEHCKUX —
npunaraTenbHble, XapaKTepusyoLLMe UX BHELWHOCTb U XapakTep. TakMm o6pasom, Mbl MOXKeEM
NpPeAnoA0XNUTb, YTO BO BPpEMEHA CTAHOBEHMA aHIIOCAKCOHCKMX rOCY4apCcTB BTOPO KOMMOHEHT UMEHMU
BbINOAHAN GYHKUMNIO MAEHTUDMKALMM TIMYHOCTM BMECTO pamunmun. [anbHenlee BANAHNE Ha



CTaHOBJIEHME aHI/IMACKOro MMeHM oKasano HopmaHackoe 3aBoeBaHue. [OCKO/IbKY B 3TOT Nepuos,
aHIIMMCKMI A3bIK NognagaeT nof BAacTb GpPaHLy3CKOro, B HEro HauMHaoT akTUBHO NPOHMKaTb Takue
nmeHa Kak Richard, William v Robert. MmeHHO B 3TOT BpemMeHHOM 0TPe30K Havasica nepexos oT MMEH-
npo3suL, K pamuaunsam. IToT npouecc o6bACHAETCA BO3pacTaHMEM COLMANbHO-3KOHOMMYECKOTO
3HayeHunA damuanu. Mo Bcel CTpaHe CTano BBOAUTLCA NPaBO Ha HAacNef0BaHME HEABUKMMOCTH
CTapLwmm cbiHOM. Mpo3BMLLA NOPAOB M pPbiLAPEN CTa N NPeBPaALLATbCA B HAC/eAyeMble aHTPONOHMUMbI.
MNo3gHee HacneayeMoe UMEHOBAHWUE NOAEN KOCHYNO0Cb M HU3LWKNX C/I0eB HaceneHusa. K Hayany XV BeKa
3TOT NpoLEecc 0XBaTUA BCe HaceneHne AHranun. Cnesyet OTMETUTb, YTO BaXKHbIM COBbITMEM, KOTOpPOE
NOB/IMAIO Ha Pa3BUTME aHIIMIACKOTO MMeHMU, BbINo NosBaeHMe B CTpaHe 169 npoTectaHTM3Ma. K cocTasy
Y¥Ke MMeIoLMXca MMeH bbinn aobasneHbl bubnenckme nmeHa. OgHaKo 3TM UMeHa 6blIM NOABEPIKEHDI
doHeTnYecKon aganTauum, xapakTepHomn ana AaHHOMW mecTHocTu. Hanpumep, nma Maria ctano Mary, a
Johns nepewno B John. OcobeHHOM YepTOMN NYPUTAHCKMX UMEH Bbl/IN MMEHA COBCTBEHHbIE,
npuayMaHHble CaMUMU BEPYIOWMMM U COCTOALLMMU U3 MHOTro4YNeHoB. Hanpumep, FaithMy-Joy («Bepa-
Mos-PagocTb»), U3beraii-MpentobogenaHus IHaptoc («Flie-Fornication Andrews»), XBanu-bora bapboyH
(«Praise-God Barebone») u Ecaun-bbl-Xpuctoc-He-Ymep-3a-Tebs-Tbi-bbin-BbilpoknaTt bapboyH («If-
Christ-had-not-died-for-thee-thou-hadst-beendamned Barebone») [3]. Moasoasa utoru
3TUMOJIONMYECKOro aHann3a Gamuanii U UMEH aHI/ZIMIACKOrO NPOUCXOXKAEHMA, cneayeT OTMETUTb, YTO B
CBOEM BO/bLLIMHCTBE aHIIMIACKAsA aHTPONOHMMMKA UMEET aHII0CaKCOHCKOE NPOUCXOXKAEHUE, T. K.
OCHOBHble $aKTOpbl, NOBANABLLME Ha €€ Pa3BUTME, CBA3AHbI CO CTAHOBAEHMEM aHTIMIACKOWN HaLMK U
rocygapcrtsa B Lesiom. MNpoueHT 3aMMCcTBOBaHHOW aHTPONOHUMUKK Beerga 6bin HeBEMK, a K XXI Beky
UYMCO TaKNX UMEH cOBCTBEHHbIX BbINIO CBEAEHO K MUHUMYMY. Hanbonee 3HauMMble NPUYMHBI,
NoB/IMABLUME HA CTAHOB/JIEHWE AHTIMMCKOM aHTPONMOHMMUKNU, UMEIOT BHYTPEHHIOW NPUpoLY U
06YyCcNOBAEHbI KYyNbTYPHO-UCTOPUYECKMMU U COLMANIbHO-IKOHOMMUUYECKMMMN 0COBEHHOCTAMM Pa3BUTUSA
AHIINM M UCTOPMYECKOM 3BOJTIOLMEN aHTIMIACKOTO A3biKa. C Apyroi CTOPOHbI, U3y4eHne 3STUMOI0rnm
aHMTMNCKMX UMEH COBCTBEHHbIX MOMOraeT BOCCO34aTb COLMANIbHO-3KOHOMMUYECKYIO CTPYKTYpY 0buiecTBa
TOro UAN MHOTO MNEepPMoAa U NONYUYUTb ONPeAENEHHbIE 3HAHWUS O COLMA/bHbIX OTHOLIEHMAX, KYNbTYPHbIX
TPaaULMAX N HALMOHANbHOM MEHTaNUTETE aHIIMNCKOro Hapoaa. MaTepuan npoBeAeHHOro
nccnefoBaHUs B 061acTU aHTPONMOHMMUKU MOXKET BbITb MCNOIb30BaH B 06YYEHUN aHTZIMICKOMY S3bIKY,
MEMKKYNbTYPHbIM KOMMYHUKaLMAM, IMHIBOCTPAHOBEAEHUIO U IMHIBOKY/IbTYPOIOTMIN Ha Pa3HbIX 3Tanax
06y4eHua. Cnmcok antepatypbl 1 PoibakuH A. . Cnosapb aHraniickmux damuanii / A. U. PbibakunH. — M.
ACT, 2000. =576 c. 2 PbibakuH A. N. ChoBapb aHFIMACKMX NUYHbIX MMeH: 4000 nmeH. 3-e nsa. ucnp. / A.
W. PbibakunH. — M.: ACT, 2000. — 224 c. 3 EBponeincKkMe MMeHa: 3HaYeHME U NPOUCXOXKAEHME.
AHrIMNCcKne dammnanm [DNeKTpoHHbIN pecypc]. — Pexkum goctyna: http://kurufin.ru/html/english.html. —
[ata poctyna: 20.05.2020.



